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=+ HiERETimetable for Admission Application
[ TRFEHE A SER:MH / The times in the table below are all in Taiwan Time (TWT)]

IHH 116 S5 K Z=HE
Item Fall Semester, 2027
A + B 5 A VR
“‘%Eé'} *F.g' Qf%%:ﬁ " # 20264210 H 05 F 2027403 31 H
nine Applicatio October 5, 2026 to March 31, 2027
Uploading Documents
VR R 371 52 B T 25
i lifﬁ% .7{]3.1% ’fj?ﬁ q 20274F04 01 H 22027404 H30
nitial Eligibility Review an April 1,2027 to April 30, 2027
Interview
ysy 5
- %Eé@fﬁg ﬁj‘) R 202745 A 1H %202745 H 25 H
inal Review (Immigration Agency May 1, 2027 to May 25, 2027
Verification)
a4 BN A
BRAER LG 20274£6 71 10H
Announcement of Admission
June 10, 2027
Result
oA }%/\r} ] i IRV
Sends jﬁ* jﬂ@.’%‘” e 202746 H 15 [
Cnding the ACHISSIOn LEHers 1o Before June 15, 2027
Applicants
NE R R 2027406 16 H £20274£06 H 25 H
Confirmation of Intent to Enroll June 16 2027 to June 25, 2027
5 A A 2027406 H 26 H 22027407 H 05 H
Admitted from the Waiting List June 26, 2027 to July 05, 2027
el
(A 452255 20274F08 H23HZ08 H27H
Online Enrollment Registration August 23 to August 27, 2027
(Student ID Number Issuance)
b2 H THEF 20274 9 H )b
First Day of Classes Expected Start Date: Mid-September 2027

& BEP. RXNEFWMEAS B, DFIRAE.

In case of a discrepancy between the English and Chinese versions, the Chinese version prevails.

> AHBERWHERE, DHEBENAE,

Any amendment regarding the enrollment will be announced.



B~ ALK ZFrAdmission Programs and Quotas

R4 %R
Admission Quotas
i RITHE & HEAg
ol ol E/\ Overseas SRR A
Department Website ) ]
Chinese Students, International
Hong Kong or Students
Macao students
o R
B FHCR https://fst.hk.edu.tw/

Food Science and Technology

i e TR AR

Safety, Health and Environmental http://she.hk.edu.tw/
Engineering
I ERL
Iit;ifjrjim;jfﬁzfolo and Application hitps:/csie.hk.edu.tw/
= Sy AC PP R A 4
ﬁﬁﬁﬁﬁ% http://rhm.hk.edu.tw/ Subject to the Quota Approved by
Culinary Arts and Hotel Management the Ministry of Education
MALEET BT 8 &
https://cd.hk.edu.t
Cultural Design and Marketing ps://ed-k.edu.tw/
LOEY/I/SIGER :
https: L.hk.edu.t
Animal Healthcare ps://animal-k.edu.tw/
BN TR |
Health Business Administration hitps://hba.hk.edu.tw/
B/ Note:

1. VFERERGBRIE 4FS LA
1-year Chinese preparatory course + 4-year bachelor’s degree program.

2. PBFRIUBIR A NS 5 TGN, RRU 1 ERER. RS —F R

BRI, SRR ) BRI SR BEIE D A2 BRYE, KNI LHEBEG TRERST
The first year of enrollment in the International Foundation Program (IFP) is designated as the
Chinese Language Preparatory Period, with a maximum duration of one year. If a student fails to
achieve the A2 level in both the Listening and Reading sections of the Chinese language proficiency
test by the end of the first-year Chinese language program, the University will, in accordance with
applicable regulations, dismiss the student from the University.

3. BAMEEEE, RBASNZEZRBLIMMEEEHE, BERKRIAEEFRRHABIRE, RiE
B, BEEBEESEHET OB EREHERE, E2EIBI(EFUL)SHK, B
3%,

Students who have attained the A2 level of Chinese proficiency shall articulate into the
bachelor's degree program or department to which they have been admitted. Students are
required to achieve the B1 level of the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) prior to
entering their second year of study. Those who do not meet this requirement must, at their own
expense, take the Chinese remedial courses prescribed by the Chinese Language Center until
they attain the B1 level or above. Students who fail to attain the B1 level or above shall not be
eligible for

4. 2027TFAFZTYLHITH A A BRI =P NSRS DO AT A H

The enrollment quota for the 2027 spring semester will be planned based on the admission status of
the fall semester.




2. HiFB Admission Requirements
A 224 /Applicant Eligibility

A

AN

HAMBIBIEE HoAR S B P RBIBIEE, RS ARG S, HHEAS.
A person of foreign nationality who has never held Republic of China (R.O.C.) nationality and does
not have overseas Chinese student status at the time of application.
HAMNRBIEE AT & T HHE, JRHEERIE ) g NFEU B3, FHEANE,
A person of foreign nationality who meets the following requirements and has resided overseas
continuously for at least six years at the time of application.
HEG IR AR P 3 IR A, B B in R e 2 P 4L .
A person who at the time of application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.
FHRH A B S A RO BB, A AR A R B R B 2, I B P IBCET A R Ok b A R
[ 2 1 7S 2 FR A IR 0 /A
A person who before the time of application also held dual R.O.C. nationality but no longer does at
the time of application shall have renounced his/her R.O.C. nationality with the approval of the
Ministry of the Interior at least eight full years before his/her application.
AT 2 3R MG E S a5, ARREPFEEZEINGESHELZRE G %,
The persons referred to in the preceding two subparagraphs must have never studied in Taiwan as
an overseas Chinese student and have not accepted a placement by the University Entrance
Committee for Overseas Chinese Students in the current academic year.
HAMBIBIEE, M AFHEURIIKAEE G, HARGEZREFE, g iRat. WP
M ANEGE R ONFELL B, SRR
An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or
Macao, and has never had household registration in Taiwan, and at the time of application has
resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years.
WA KPR N IR EAMNRBEE R AR Emc P4, Wah ol s FE U L, 13
HEE A
A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided
overseas continuously for at least six years may apply for admission to an educational institution.
W E Sk, HANEEBUT. BRI AR E AR MR R, HERREEERH
P, SAE WM, FHEAT,
A person who was selected by a foreign government, organization, or school to study in Taiwan in
accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had
household registration in Taiwan may be eligible with the approval of the competent education
administrative authority.
HMBIER A FEE AR R S L UE LU AR, AR S ORI — A, RIMOR S e B EE, HE
PR EME, WA —IRAR .
Foreign students applying to study in Taiwan for programs below the bachelor's degree level, if
they have stayed in Taiwan for less than one year and are forced to withdraw or lose their student
status, may reapply to study in Taiwan, limited to one time only.
AR A BB A i o R S A R BB SR A 2 AR B, A RN SRR
213t
Foreign students who possess qualifications equivalent to a foreign high school diploma or hold
academic credentials equivalent to Taiwan's educational system may apply for admission to the
Hungkuang university's undergraduate programs.
AN R NS SRR, BRARIRE [ AR A S s | e B, 0 AT
HUUTE
The recognition of academic credentials for foreign students applying for admission to Hungkuang
university shall be handled in accordance with the provisions of the "Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan" and must also comply with the following
requirements.

4
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FrK B SRR 2 PR Gs, AR [R5 22 R PR SR e e | .
Applicants with academic qualifications from mainland China should comply with the regulations
stipulated in Taiwan's "Regulations on Recognition of Academic Qualifications from Mainland
China."
Fra B SRR 2 s, EIRIRE T2 s P 2 R B S IREE AN E | HE.
Applicants with academic qualifications from Hong Kong or Macao should comply with the
regulations stipulated in Taiwan's "Regulations for the Examination and Recognition of Educational
Qualifications from Hong Kong and Macao."
PRI HREE NG, HFES2 TR EEEEN S RBBF AL [ AN REFSE
B)IRERRRE] .
Applicants applying for admission with equivalent educational qualifications must meet the
standards for the recognition of equivalent educational qualifications as stipulated in the
"Standards for Recognition of Equivalent Educational Qualifications for University Admission"
announced by Taiwan's Ministry of Education.
P 254 2 B e KRR (R A B MR L B A2 TR B T
FRHE R H A
The academic documents of the applicant's foreign high school or university must meet the
criteria of schools recognized by the Ministry of Education in Taiwan. Please refer to the website
of the Department of International and Cross-Strait Education, Ministry of Education, Taiwan
(https://depart.moe.edu.tw/ED2500/Default.aspx).
FEE A A R e RS, R PRIRAT BB SE AN St 38 i ide & BIURHE 17 B il L B50E
EE TIRP RS ER
During studying at other universities or colleges in Taiwan, the student has not been expelled or
lost their student status due to failing conduct or academic performance, violating laws or
regulations, or serious breaches of school rules.
HMBRER A I GEIE R AR S LR, TR O R B, Ti R s . HIRE B
HOHR— AR R, MO ES A BN AR B — AR At AR = 4R St
Ao AEORAAR L A% 7 AN SR A T8 R U
Foreign students applying for transfer to the undergraduate program of Hungkuang University
must have already been enrolled in a college or university in Taiwan to be eligible to apply.
Their eligibility will be reviewed in accordance with the transfer regulations for regular students.
If qualified, they may apply to transfer into the second year of the undergraduate program or the
third year in a similar field of study. Hungkuang University will assign the appropriate grade
level based on the results of the eligibility review.
W& e BT — R REE R, AR EE, HWEEANEER. FRERESAREEY
1, HANSEAAATAT SRR .
Applicants who violate any of the above conditions will have their admission qualification,
enrollment status, or graduation qualification revoked upon verification, and no academic
certificates will be issued.



&4 KR A Overseas Chinese, Hong Kong, and Macao Students
- ~ &4 /Overseas Chinese Students
FRiE A AR e S, BRI E IS UL, B E K A R ) E B
s RSP BUSEE UK A SR E 0, S UBUS B R~ )RR kA& B
s e IR IR O & fm S e . @A RE, mEH EERE S .
Overseas Chinese students refer to ethnic Chinese students who were born overseas and have
continuously resided there until now, or have resided overseas continuously for more than 6 years.
They must have obtained permanent or long-term residency documents from their place of
residence abroad. Obtaining permanent or long-term residency documents may include acquiring
citizenship or permanent residency of the place of residence, or possessing a Republic of China
(Taiwan) passport endorsed with a recognized overseas residency status. The identification of
overseas Chinese student status is determined by the Overseas Compatriot Affairs governing
authority.
.. ¥4 /Hong Kong and Macao Students
BRI E R, BUSHBBUK A E B BT, HRDESE BN ED E; UFEHE
PRI RR R IR S5 DU E , RIFAINEFERRE, 19 e R E I i . BIRA &0
&, MEEHETEREAZ .
Hong Kong or Macao residents who have obtained permanent resident status documents from
Hong Kong or Macao, and have continuously resided overseas for more than 6 years; and who
comply with the provisions of Article 4 of the Hong Kong-Macao Relations Ordinance, without
holding a foreign passport, may apply to study in Taiwan. The identity recognition of Hong Kong
and Macao students shall be handled by the competent educational administrative authority.
= SR A B FE 2 #E % 2242/ Chinese students of foreign nationality in Hong Kong and Macao
HANHBI%E, HAFBEMRITRAEHER, REERE AP, Hadisgl s 8 &k,
WP EGEA 6 R LA B2 R, 194K (& Rl B S S i S A | 28 23 Rz 1 HEEA
Students with foreign nationality, who also hold permanent residency in Hong Kong or Macao,
have never registered residence in Taiwan, and have continuously resided in Hong Kong, Macao,
or overseas for more than 6 years, may apply for admission in accordance with Article 23-1 of the
"Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students
Returning to Taiwan."

#E 1/Note 1

FrigiEst, RAEME . &8 WFIUSIZERBSE . Frgsis, REShE DI BFKEBE. il EEE
B ResBRFEERNEENRARE -G =0, EEEFEBRBEIMGHIR ECFERFBSREEE, U
FEEZFHRNERNEERMARE—E FHTFURE. BEFE [EEEBERE XN B2RE [FER
FIE RARERENE | BEREE, PELR. RAaRFRINRYSCE—0E, URIEZ.

The term "overseas' refers to countries or regions outside of Mainland China, Hong Kong, and Macao. The term
"abroad" refers to countries or regions outside of Taiwan. The phrase "continuous residence' means that the duration
of stay within Taiwan does not exceed 120 days in each calendar year. If the start and end years of the calculated
continuous residence period in Hong Kong, Macao, or overseas do not constitute a complete calendar year, the duration
of stay within Taiwan during the calculated period of each respective year must not exceed 120 days to be recognized.
However, those who meet the provisions of Article 3 of the ""Regulations Regarding Study and Counseling Assistance
for Overseas Chinese Students Returning to Taiwan" and Article 3 of the "Regulations for Hong Kong and Macao
Residents Studying in Taiwan"are exempt from this restriction. When applying, please attach the required supporting
documents for verification.

#E 2/Note 2

HEEFEIERSSNE KA, Ut EEEERRBARE e FEER AL AR [EEEEEERANHEES
BAREERIANHGRAEHEE, MR, BN, BERAVSE, HRIERE, SRR, @AHZEHEH
REFHETBUEMERE B P HERHBR LIREEFEEIAN AL BEEEER TUEE, HE/ERIEEH
HMAERFERESE, BREEHSRNER. (@45 B S S 45 R TE RRE M BIREH46)
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The period of continuous residence overseas or outside of the country shall be calculated up until the application
deadline as specified in the admissions guidelines for the respective academic year. However, those whose continuous
residence duration must be calculated through January 31% of the application year to meet the requirements are not
subject to this limitation. At the time of application, an affidavit must be completed to be eligible for application
acceptance. After admission, the overseas compatriot affairs authority or the competent educational administrative
authority shall review the actual residence status from the application deadline to January 31% of the same year. If the
applicant’s overseas or out-of-country residence period does not meet the requirements, their admission qualification
shall be revoked. (Article 4 of the Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese
Students in Taiwan and Article 4 of the Regulations Regarding Hong Kong and Macao Residents Studying in Taiwan).
#E 3/Note 3

[EERPIBE RS ] BIR [ ARPIEEEER, BEFFRAAEEER, ERFAFRBEER (85 #BRK
BRSO RAITHRE . REFAFTRBRFIER, MAFRFIKAEEERK, HRFHRMER S RITEEER
HRAE T SRERREET & RGEINNRMADAEE. | HEEARES2HEZ TR
https://www.mac.gov.tw/cp.aspx?n=24F1371BF3738F96.

Article 4 of the ""Act Governing Relations with Hong Kong and Macao" states: '""The term '"Hong Kong resident' as used

in this Act refers to individuals who have permanent residency in Hong Kong and do not possess travel documents other
than a British National (Overseas) passport or a Hong Kong passport. The term 'Macao resident' as used in this Act
refers to individuals who have permanent residency in Macao, do not possess travel documents other than a Macao
passport, or possess a Portuguese passport but obtained it in Macao prior to the end of Portuguese governance." For
related regulations, please refer to the MAC (Mainland Affairs Council) website (https://www.mac.gov.tw/cp.aspx?n=
24F1371BF3738F96).

#F 4/Note 4

A& LdgE, H [RIHEE, REFBBRRFIAAEEER, REEERAF £, ARCEFEEEE. B
FIER¥ESH 6 SEUN L2 EHF A, BHK [EEEBMEXEEINE | 58 23-1 RFFEANE,

Students who do not meet the aforementioned regulations but ""possess foreign nationality, have permanent residency in
Hong Kong or Macao, have never held household registration in Taiwan, and have continuously resided in Hong Kong,
Macao, or overseas for more than six consecutive years, may apply for admission separately in accordance with Article
23-1 of the 'Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan."'"


https://www.mac.gov.tw/cp.aspx?n=24F1371BF3738F96

5. H5EFApplication Procedures
—. HIE5E 7 Application Procedures:

B THH Bl
Step Item Notes
EEARAIH : https:/ifp.hk.edu.tw/— N E: I 5E — B 5 B A%
| hEET R ER H—EhE [ NS4 | AR .
First Visit our website and fill out | Please visit our website: https://ifp.hk.edu.tw/ — Admission
the online application forms. | Application — International Foundation Program (IFP) —
click “Apply for Admission” to proceed with the application.
R BB SO/ Visit our website and upload required documents
J R T DL DA A 5 A S
If you do not have a copy of a valid passport, please upload a
certificate of nationality instead.
(GBI SHIRMENERTE D 6 HH WA RGER, Br b %
e HEL S AR B R A ) MR B R SR IR A [R], A EAANRE R, S M
A copy of a valid passport or Bk )
certificate of nationality (PASSPORT: The passport must be valid for at least 6 months
before enrollment. The passport uploaded must be the same as
the one used to apply for the VISA at the embassy or TECO.
Any incorrect information submitted here will cause the failure
of the VISA application.)
[ 5% BUAE T AP B 2 A B 3 R R I A —)
Declaration Form for International Students of the International Foundation Program. (Please
complete Attachment 1).
F B TRABERGEHRINED)
Chinese Proficiency Survey Form (Please complete Attachment 2).
Seoond BREIERLE H1E N TS 80 AL 51 4 7 BER SRR GRELRT I 08 =)

Verification Form for International Student Regarding Previous Enrollment in Taiwan as
Overseas Chinese Student. (Please complete Attachment 3).

1B A Fe MR AR BB A B ) SRR IR B AR W] (VIAS ) (R RS N 1)
Overseas Chinese and Hong Kong/Macao Students Individual Admission Identity and Academic
Qualification Declaration (Affidavit) (Please complete Attachment 4).

R A B PR B A A BB P B B R A W A R 3 (S 59 AL
Overseas Chinese and Hong Kong/Macao Students Independent Admissions Qualification Confirmation
Form for Hong Kong or Macao Residents. (Please complete Attachment 5).

LB AN R4 < 3 i AR AR R RCH T AR VA E GRS )
Declaration of No Household Registration in Taiwan for Ethnic Chinese Students from Hong Kong and
Macao Holding Foreign Nationality. (Please complete Attachment 6)

an PR AR Bl S 2 Al N A8 <R B S22 i 7188 (USD 4,000 5 TWD 100,000
PAEZ RIS, BRBUR . R BB AR B W B S A e R AE B B 2 R

A financial certificate issued by a financial institution within recent 6 months that shows the
financial ability for studying in Taiwan ( a financial statement with a balance of at least USD
4,000 or TWD 100,000), or proof of full scholarship provided by a government agency,
university, college, or private organization.

8



https://ifp.hk.edu.tw/

B HH it ]
Step Item Notes
IR AN A SESC LA Z AN SRR, R A SRR L
REAS, ARIRBEE MR R U LE
R AR IR BGE 5 28 O e S A RE I A SRR
B
B e SRR WA SO If the original documents are not in Chinese or English, an
Certificate, diploma or English or Chinese translation should be provided. The diploma
degree of highest education |or equivalent academic attainment authenticated by an ROC
overseas mission is preferable.
Note: A certificate of completion for language courses or
technical professional training cannot be recognized as a proof of
academic records.
AH AT B R R T AR R, R B SR AN R e
SCRRAS, 5 N R SO SRR, A TR B B
B e R IR 2 R A R B (G
Official academic Please submit the Academic Transcripts (with official
transcripts of highest authorized) for each year of your highest education, and an
education English or Chinese version of the transcripts if written in other
languages . The official transcript authenticated by an ROC
overseas mission is preferable.
o HE S LI B, 55 AP SO S CE 5
— A S T AT Apply to Bachelor’s program: Please submit an autobiography
Second Autobiography or Statement | written in Chinese or English for undergraduate programs.
of the Purpose of Studying
oo h AREMHHANZERE, WRTHERED, KLET
— WA 5k e o
. Email otification to By 2GR A
Third applicant. You will be notified via an e-mail after the verification of

required documents.

—. V¥ EZTH Annotations:

1. BRESEFEE . AR LFRE NG A PR R R &b, ST DA GESC, IR R e
BRI CREA . R B ZH B A A A B, RN R O R
The applicants must provide Chinese or English versions of the documents deemed necessary for
admission if these documents are in other languages than Chinese or English. Transcripts must be

officially issued by the applicant's previously attended school and stamped by its Office of Academic

Affairs.
2. JEJE AR SEAE EER AT AN RS R T, (H RS B R B S B 3 TR ET R SR )

H o A»CT:i" b ; N EE‘ ) EF ﬂ‘éxv“ ““EEN‘:—E ¢ n ] ““REEEI:\ IJIL‘ ‘%‘ / é‘n\i—f_‘ JJ:EEL

Ho UNACERIL, 7R SRR P 3R B IRs ZA AU A TS MR B g 0 I 25 BT L R AR R R IR

A, BT E & BOH DS -

Graduating students do not need to submit a graduation certificate when applying, but must provide a

student ID card, enrollment certificate, or an official letter to indicate their graduation. To register after

admitted, students must present the original copies of the academic credentials verified and stamped by
Taiwan Overseas Representative Office. Failure to meet the requirements will result in the cancellation of

admission.

CREREE . R LR AT, EERR A T, ASERURE A NSRRI AL

Hh 2 R B BUR BE A MR s S 5 2 B & 1R € TR BRI B IE ARt s A (CHEE A P O,
i R ICREE R ), SRR ARk A AR AT, CEREUH B R B S N B
Applicants must submit scanned files of the diploma, certificate of enrollment, and transcripts. Once
admitted and registered, the applicants must submit the original copies of these documents (Chinese
translation must be provided if they are in languages other than Chinese or English) verified by the Taiwan

9



Overseas Representative Office or a designated unit by the Overseas Community Affairs Council. Applicants
who do not provide the aforementioned documents will be disqualified for admission; if they are already
admitted to the university, their admission will be revoked.

LB IR A BT R A2, AT RS BRARTEREME SN, B AT B

o o
Applications sent after the deadline or applications with incomplete information will not be considered. HKC
does accept documents sent after the deadline unless the applicants are informed to doso.

FH 5 2 F#i 32 Application Fee
ATEFH A A S & None

FAEREE 7720 Application Evaluation

AN

.. Percentage

Degree Criteria Allocation
1E 52 JFE - i 45 Academic Transcript 50%

KEEH
1+4 International
Foundation
Program (IFP)

M Ek &S Interview Score 50%

1. ARTEAR A SR R 21 07 AIEAT K BRI Al
The admission process consists of document review and an in-person interview.

2. KRG IAAE, Sl F N BUEE B BT B AN B A B AT RS B R
FHARSSERZYEZ L AR LMNRAKRE, RERERMIEEZ B a4
B,

After receiving applicants’ applications, the University will first review their nationality and academic
qualifications to determine whether they meet the eligibility requirements for international students. The

relevant academic departments will then conduct an initial review of the applicants’ written documents and

interview performance. Finally, the admission list will be submitted to the University Admissions
Committee for final approval.

10



. $¥BUE R Acceptance

A}

HEE AR BT EE 72 48k 7.2 YL EAFA].

Applicants are expected to have an overall academic average of 72 points (or 7.2 on a 10-point

scale) or above from their previous educational institution.

AT R AR A A il AT, i alaR s AR A Uy 30, DA E S A
R T A, AT eI AT R R RS AT I A

This admission process consists of a document review and an interview. The interview may be
conducted either in person or via video conferencing in order to assess the applicant’s genuine
intent to pursue studies. Applicants who fail to attend the interview will not be admitted. Details
regarding the interview format, schedule, and venue will be announced separately.

AIEHMA AR AT B SR I IR 2 1 ATRE 75 R R UR e, B2 s e AR E DL | B
RN A, B R IERUE, HeRZARIERA, G20 &M .

Prior to the announcement of admission results, the International Student Admission Committee
shall determine the minimum admission standards for each department. Applicants whose scores
meet or exceed the prescribed standards and fall within the approved admission quota shall be
admitted as regularly admitted students. Applicants who are not admitted as regular students may
be placed on the waiting list.

BRI — 4, WA A RS - WO Ry, RIMR & R i e 2 SR ) 70 2
MINRFP IR E, naZ TR AL, BN ERAEZRgREL.

In the event that two or more applicants have identical total scores at the cutoff point for the final
admission place in a department or graduate institute, the admission decision shall be made in
accordance with the tie-breaking criteria and priority order specified by the respective department
or graduate institute. If the applicants remain tied after applying the prescribed criteria, the final
decision shall be made by the Admission Committee.

BB R ARG SR, 1B SRRy, SRRSO AT R A AN E IR AR R B gl
AR X A Z P TR LA o

In the event of a shortage of admission quotas in each department, the vacancies may be
exchanged among departments after the approval of the Admission Committee before the release
of the admission list.

. $REAY. FE8%BUES Announcement, Notification of

Admission
{:‘ NS ;ﬂ\: p— N [=1=]
- BRBUA S H A 25 S U S B
K Announcement of
.. Acceptance Letters Sent to
Round Admission Apolicants
Results PP
2027 K ZHENEL S —BAIK 202756 H10H 202746 H15H i
Fall 2027 semester First Round June 10, 2027 Before June 15, 2027

BRI BN T ARG H, WA B IRER A B AR, DU T B @ 0 R aF N 2R A Ay
SENSE

The admission list will be announced on the school's admissions webpage. After each round of
admission results is published, applicants will be notified via email, and an admission notice will be

sent.
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. HEFFERF Appeal

. BANHURGI R ARy, B TR EENEL ], FAEREH
KGR L R S g SRR kg, HaFbl— kAR, @A 728 .
If an applicant believes that the admission decision has adversely affected their rights or interests,
they may file an appeal with the Admissions Committee in accordance with the University’s
“Regulations Governing the Handling of Admissions Disputes.” Upon receipt of the appeal, the
relevant members of the Committee shall review and deliberate on the case, after which a written
response will be issued. Each applicant may file an appeal only once. Appeals submitted after the
prescribed deadline will not be accepted.

. BAEHERE, WA NIEIRE, AT
An applicant’s appeal will not be accepted under any of the following circumstances:
(—) AR B4 B Al 2 O IR S
The matter is already clearly stipulated in the applicable admissions laws and regulations or the
admission guidelines.

(7)) AFB AR NS A H .
The appeal is not filed by the applicant personally or is submitted anonymously.
(=) EHFFHIR

The appeal is submitted after the prescribed deadline.

#il. q&l@?@@ Tuition & Fees

—. B4 % (%2 1])/Tuition & Miscellaneous Fees (per semester)

AR B B A, (S, TR B R B B B AR YR

The tuition and miscellaneous fees information on HKU's website is for reference only. The actual tuition
and fees will be charged based on the standards of the academic year in which the student enrolls.

T rEEHLUHERNTS) A EEAL, ReEAMEORE =322,
All fees are calculated in New Taiwan Dollars (NT$), and the USD amount is an approximate
conversion (1 USD = 32 NTS$).

£ B 2EE ChEa%)
Department Academic year Tuition and Fees (NT$)
NT$ 25,000/semester
RS IE AR Eiad B R RRMBR &R
Chinese Preparatory Program 1 year Tuition and miscellaneous fees are the

amounts after subsidies

BB AR
Food Science and Technology
PEAETER
Safety, Health and Environmental NTS$ 52,369 /semester
Engineering
BEREEN & H2-54
Intelligent Technology and 2 year ~ 5 year NTS$ 52,369 /semester
Application
BIREHAR
Culinary Arts and Hotel NT$ 51,936 /semester
Management
MALEET BT 8 &
Cultural Design and Marketing

NTS$ 51,936 /semester

NT$ 45,547 /semester
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https://info.hk.edu.tw/%e8%bf%913%e5%b9%b4%e5%ad%b8%e9%9b%9c%e8%b2%bb%e6%94%b6%e8%b2%bb%e6%a8%99%e6%ba%96/

Eis B LHE CHeko
Department Academic year Tuition and Fees (NT$)
BV OR1E 2R
Animal Healthcare NTS$ 55,057 /semester
RS EE R
Health Business Administration NTS$ 45,547 /semester

=. 23 HIBEHFE Tuition & Fees Refund Policy
1. B B HREAERTE 1/3 %, BECHPEEL 23,
From the start of the semester's classes, if the elapsed time does not exceed 1/3 of the course
duration, 2/3 of the paid tuition fees will be refunded.
2. BASE b ERIE ] COETRRAE 2/3, SEEATIRIE.
The tuition will not be refunded if more than 2/3 of the course duration has passed since the start of

classes.

3. BB ERRHE, fRiRE S ARE.

Insurance fees are non-refundable from the start date of classes.

VU, JFAh & H/ Other Fees
W EIHH
Fee items

lrggi i
Fee Standard

5 Sz {5 F By /Student Insurance

— 2 HANTS 740/ NTS$ 740 per semester

G R OR & (UG A1 i B v 12 o1l )/
National Health Insurance (eligible to apply 6
months after receiving the Alien Resident
Certificate)

% H/ Monthly NT$ 826

PR DM R R A 5 25 4EHI/ Rate depends on the
announcement of Bureau of National Health
Insurance, Department of Health, Executive Yuan (4
uli/website: http://www.nhi.gov.tw/nhi/index.aspx)

ANFEAE R & (RT6ME H )/
Premium for International Student
Insurance (The first 6 months)

—{ H /Monthly NT$ 500

fBAIREE & (FT6fE H)/
Premium for International Student
Insurance (The first 6 months)

6/ H /6 months NT$ 600

H4E #/ Books
WERFE B HH AR P 5T 1B 22 52/ Price differences
based on courses and publishers

— &4 /Semester NT$ 6,000-NT$ 10,000

{15 &/Housing

— £ 4|/Semester NT$ 15,000-NT$ 34,000

A% 2 /Living Expenses

—{[& H /Monthly NT$ 8,000-NT$ 10,000

JE B 28 B & FH/Alien Resident Certificate
Application Fees

NT$ 1,000

B4 #4445 & /Freshman Healthy Examination
Fees

AW E B AH 70000, &R AMEEIEE,

PR S A B8 e HL 7 A3 .

The basic examination fee is NT$ 700. If additional
examination items are required, they will be handled
in accordance with the regulations of the hospital
conducting the examination.
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T

HAth Other Expenses

—. ¥ & Living Expenses:

W 1B B AR RS BRI AN, ARE BRRE H 59 6 58,0000 210,000 T 8 B AKIE T2
BHIRREE A A, 55 & A2IA 5 16,0000 4210,0007C
In addition to tuition and fees and housing costs, living expenses are from TWD $8,000 to
TWD $10,000 per month. The costs of books vary depending on the course taken; they are
expected to be around TWD $6,000 to TWD $10,000 per semester.

—+ PR Z Insurance:
RAERE BB E AR, A NS IR E 20 N6 H G B R R . SEH & B RS
AR Z BIBRERE, R AR A fE B IO MIE ) BB R 1IRORIE30 H , B R AT 4 ﬁaﬁ%n
PRibEEH g, fiatiZefil H 2 Hilg, ik maeREiR. A S, ARHEERE
PEED .
To ensure international students have access to medical care, it is mandatory that they join a
medical insurance program for six months upon their school enrollment. The University provides
international students with the relevant support in contracting with a local medical insurance
company. International students with an Alien Residence Permit (ARC) are eligible to join the
National Health Insurance program if they have stayed in Taiwan for at least six consecutive
months, plus the time of leaving the country for one possible exit of less than 30 days. (Please
refer to related regulations, in case of any changes occurred.)

. HAMEHFEEEZFIE Other Issues

N

RO 0 BT AN OREE AT 8, e 2R th IR B AP A B AR s R BB R A M R A A . A
[oF) 5 58 R AR R E A ) B A R R o

The Notification of Acceptance does not guarantee visa issuance. Visas are approved by the
Ministry of Foreign Affairs.

P 5 Je B s e P 7 AU s 3 18 T4 R AR ZE AR A e 7 AP AR N - e B 19 8 e BB
B8 e H HL 2 i et 25 i B O B U8 e e A TH H 3R, B A M b B 2R A Hh 4
P 5 A1 8 Bl B

When applying for a residence visa, the applicants need to submit the health certificate,
containing the residence or settlement health examination checklist, issued by a domestic or a
foreign hospital certified by the Ministry of Health and Welfare within the last 3 months. The
health certificate issued by foreign hospital must be verified by a local Taiwan overseas
representative office.

T A TH H R oA e o s 2 [ AR A AR A BP0 A 1) 28 Al

Please refer to the website of the Department of Disease Control of the Ministry of Health
and Welfare for the medical checklist and for certified physical examination hospitals.

WA FPNMESE, KERR = NG amaE Lo SAMG IR AL, A1
o

According to the Tobacco Hazard Control Act, smoking of cigarettes is completely banned in
indoor areas on the university campus and prohibited outdoors as well except for designated
smoking areas.

A EEARTFE, KHBIEDEE AR E &Gk

Any application matters not stipulated here shall be handled in accordance with HKU
regulations and Admissions Committee decisions.
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https://www.cdc.gov.tw/Category/MPage/NUbynnEb1y3sP6gVFFhDSg
https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg
https://www.cdc.gov.tw/

[ f1F—] /Attachment 1

BRI R A B &

Declaration Form for International Students of the International Foundation Program

1.

5.

ANRFEFFEPERBBEE [INERAREZHEIE ] ZHE.

I hereby guarantee that I comply with the regulations of the "Regulations Regarding International

Students Undertaking Studies in Taiwan" established by the Ministry of Education of the Republic of

China.

A NARFEFT A LLUF HiA 2 —/ 1 hereby guarantee that I meet one of the following criteria.

[ EANBBIEE HoR S BA 5 IR BBIEE, A R Es R Ie A BB .

I have foreign nationality and have never held the nationality of the Republic of China. At the
time of application, I do not have the status of an overseas Chinese student.

(] BAABIEEE, HAREPERBEEES, HBIRREESXE 8, HREEE E i 65F
U E#F, BREUMEES pEEME, BRREFELFEIINESHEZE G0 3%,

I hold a foreign nationality and concurrently hold the nationality of the Republic of China. I have
never had household registration in Taiwan and have continuously resided overseas for at least 6
consecutive years. Additionally, I have not previously studied in Taiwan as an overseas Chinese
student and have not been assigned admission by the University Entrance Committee for Overseas
Chinese Students in the current year.

(] HAMEEEE, HEMAPERBBEES, 1RGSR CAENBGTE ek 3 K B AL C W
8 4, HETHAE RIS 6 FLEE, HREGUMEES NS, HARREFELHE
M SRR R g k.

I hold foreign nationality and previously held the nationality of the Republic of China. At the time
of application, 8 years have passed since the approval of the loss of ROC nationality by the
Ministry of the Interior, and I have continuously resided overseas for at least 6 consecutive years.
Additionally, I have not previously studied in Taiwan as an overseas Chinese student and have not
been assigned admission by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in
the current year.

] HANEBEES, HASBERITRAEHER, HRGEZSCA A, PERRaiE. W)
B NEAE JE B 6 F LA B .

I possess foreign nationality, concurrently hold permanent residency status in Hong Kong or
Macao, and have never established household registration in Taiwan. At the time of application, I
have continuously resided in Hong Kong, Macau, or overseas for more than 6 years.

(] BRREbE NRBEANE B HoREEERCE P45, Hak CEgE i 6 FLL E¥.
I was previously a citizen of Mainland China, but I now hold foreign nationality and have never
had household registration in Taiwan. At the time of application, I have continuously resided
overseas for more than 6 years.

NP B SRR WIS CHGE KSR A0 v SR 3 . AR AR L BE 4 43T K 4k

g E . MR LI GecE LSRR E) [, BARANGIEIS L EEERK, HZERORE

KR EM B ZOEATER T, H T RE S & S R ST IR A B A v 2 IR B B N % 8 B iR SR T #%

T AR EA

The proof of my highest academic qualification (high school diploma for undergraduate program

applications, bachelor’s degree diploma for master’s program applications, and master’s degree diploma

for doctoral program applications) has been legally obtained and recognized in the country where the
graduating school is located. The provided documents correspond to degrees granted by legally
accredited institutions at the equivalent levels in the Republic of China (Taiwan).

RN A B Ak (ORI M S AR AR R SO 2 IEAR R A B R anik e

%#,Wﬁﬁﬁﬁ%ﬁ%%2%$,@§%%,%Wﬁk%%%,ﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁzgﬁ%

All the documents I have provided (including originals and copies of academic credentials, passports,

and other relevant documents) is legitimate and valid. If any discrepancies or falsifications are

discovered to be true, my admission will be revoked, and no credit certification of any kind will be
issued.

ARNPAFNETF AR, EIRERR BN, FRCH BRSNS . AT B 3L Bida 2 2 AR BT
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Z B[] P B v 36 R8T MO GRRE R IEA, WSS, EReE R uHgss, B
M B RCHOH NS, M L
After receiving admission approval, I must submit the original copy of my diploma and transcript (with
authentication stamp) verified by a Taiwanese overseas mission, an institution established or designated
by the Executive Yuan, or an entrusted private organization at the time of registration for enrollment. If
I fail to submit the required documents by the deadline, the university reserves the right to revoke my
admission without objection.

6. ANANEIES LLAMBISA B 73 58 i TR AR, TR OR B T8 v 2 R B B P9 K SRR
I have never completed a high school program in Taiwan as a foreign student, nor have I ever been
expelled from any college or university in the Republic of China (Taiwan).

7. RAVISEANBRERE—FEFERE, RuCHREREEFE R IHEB (TOCFL) A2 2
BARYE, BEBRERXRM. FAANERE, FRIEESBET FNEDIFEF R A2 5
%, WHRREES, WARSEEBRBAERRE. FHLIEE.
I hereby pledge to enroll in the one-year international Chinese preparatory course and obtain the
TOCFL (Test of Chinese as a Foreign Language) A2 Basic Level certification during the
preparatory period, to proceed with formal degree studies. I understand that failure to achieve
the A2 level in the TOCFL within the one-year preparatory period will result in expulsion and
disqualification from continuing with degree-related courses. This pledge is hereby made.

8. HAMERE, RBABRNZZRELIMAREE BERKAIHEEFRABURE, REE
B¥, BHABSESEHZED ORI EFERHERE, EERIBUEULEH, HTH
%o
Students who have attained the A2 level of Chinese proficiency shall articulate into the bachelor's
degree program or department to which they have been admitted. Students are required to
achieve the B1 level of the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) prior to entering their
second year of study. Those who do not meet this requirement must, at their own expense, take
the Chinese remedial courses prescribed by the Chinese Language Center until they attain the B1
level or above. Students who fail to attain the B1 level or above shall not be eligible for
graduation.

9. il T MR BT RERRGE A I A By, AR SRR T
In the event of any discrepancy between the Chinese version and the English translation of this
prospectus, the Chinese version shall prevail.

ERFIRZE—HRARREERER, WEAERARESFEE, PAREEEIREE, &
ANBERBEZERGEHPER T, BEER.

I hereby authorize HKU to verify any of the aforementioned matters. If any false or non-compliant
information is discovered and verified after enrollment, I am willing to accept the HKU's decision to
cancel my admission without objection.

FEH A\ %% 7 /Applicant’s Signature:

G (5 B EE) IR /Passport (ARC) No.:

H Y] /Date: 74704/ Year H /Month H/Day

FM-11970-002 R EAEETHM: 114.06.01 fRAFHAR: —4F

16



[ ¥ =1 / Attachment 2

AP RZBER BN EREEHAER

Survey of the Applicant’s Chinese Learning Background

Hh @ 44 /Name:

1.4 22305 35 5EIE 2 / Have you learned Chinese?
[ R0, (FE4EE 5 2 #8) /No. (Please proceed to answer question 2)
12, GEEZ 1.1 ) /Yes. (Please continue answering question 1.1)
1.1 BB R LS HOb? (AN ET)
What learning materials have you studied? (Please fill in the details)

1.2 15540 2 AW 3ERR? HREAIIEET)
How long have you studied Chinese? (Please fill in the details)

1.3 AR HE5E N, —IRERY il A
I study Chinese for  hours per week, and I have been learning for ~ yearsand _ months.
1.4 55 1 0 A AE WA E2 3E 3R / Where did you study Chinese?

2. A G EEE? / Do you speak Chinese?
(A& /No [ & /Yes
(CJAA)/ Fluently [ 177 PAEIE / Well [ 7] / Fair [ A2 1R IF / Not so good [ ]— 2k / Very little)

3. HLpBHE SR LAY H AT / Self-Assessment for overall Chinese proficiency
[ 18 #/Excellent [ K 4F/ Good [_]i A]/ Fair [ A Z&1R 4T / Not so good [_#]£/Beginner

4. 1 GERETE 2E5EMS? / Can you read Chinese?
(8. GEEZ S 4.1 /) / Yes. (Please continue answering question Q 4.1)
A e, (GE#EZ S 5 #8) / No. (Please continue answering question Q 5 )
4.1 REFETHEZ? Which set of printed Chinese characters can you read?
[JIE#%57 Traditional Characters [ %" Simplified Character [ | #{ & Both

5. & ANE R+ L F? / Can you write Chinese?
(e, (GE#EZE 5.1 )/ Yes. (Please continue answering question Q5.1)
(A . (FE#EZSE 6 )/ No. (Please continue answering question Q6)
5.1 1&ar 3 1) 7 #% &2 / What type of characters can you write?

[ %88 /Traditional Characters [_Jffi#& </ Simplified Characters [ | fE (% / Both

6. WAEEFRRE P REBEA? _ F_ H.

How long have you lived in a Chinese-speaking environment? For_year(s) month(s).
fE/in: []5¥8/Taiwan o [# K %E/Mainland China o7 #5/Hong Kong
[ JHAth/Others (R ¥4 BA/Please specify: )
7. 1B 2N HEEE SCRE J7HIERNS? / Have you ever participated in the Chinese Proficiency Test?
(iR Zmi#. /No.
TR, R 7 A
Yes, I have taken the test, the exam name was , and the score was

FM-11970-014 £ EBETHIA: 115.01.15 (RAEHR: —
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[ K1 =1 / Attachment 3

SRS HEE NGRS LUME A S Rl %R

Checklist for Foreign Student Applicants Regarding Previous Study in Taiwan as Overseas

Chinese Students

W% THNBI S A AR S | SR E, SNBSS AR 8 DME A S el 5, R RERR I M
By, GEHEEIHE R DN AR, R
According to Article 2 of the "Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan,"

international students must not have previously studied in Taiwan as Overseas Chinese Student. To verify
your status as an international student, please carefully complete the following questions. Thank you!

N

}

G (5 B EE) IR /Passport (ARC) No.:

A R BARE I (IR 6 FIER S, AR RE T AR E)
Have you ever studied in Taiwan?
[ IYes[ [No (If you select "No," you do not need to answer the following questions.)

s SRS Y MEE SRS [ Uf DAHE
Have you ever studied in Taiwan as an Overseas Chinese Student?
[ IYes [ [No oUncertain

i RS 2 N e AR R g% [ U6 OAHE
Have you ever participated in the University Entrance Committee for Overseas Chinese Student?
[ IYes [ [No [ JUncertain

A RS B2 AR UL BT (BB s A EAR ] O OAEE
Have you ever participated in the process of individual (independent) admission for Overseas Chinese
Students by colleges or universities in Taiwan?

[ IYes [ No [ JUncertain

o B A SRR B A )i AN S AR R B A AR B S [ [(f
Did you apply to the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students to study in Taiwan
this academic year? [ [Yes [ |No

A% 2 /Applicant’s Signature:

HHA /Date: PITH/Year H /Month H/Day

FM-11970-001 £ EAEZTHM: 114.06.01 fRFEMR: —4F
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[F44PU Y / Attachment 4
@A SR A B A B oy S TR B RS W (VA&
Overseas Chinese and Hong Kong/Macao Students Individual Admission Identity and

Academic Qualification Declaration (Affidavit)

Z N (PO 47) CLRFRl = RS S B E,  2IRBEARRE B R B S

ERE s, HAN BE®RA AEEER, NEEEE, &EARMALNEE, AANASE

2027 F 8 331 HILERF SR EAR I E, 15 R i S BRI s A %

I, (Chinese Name), have thoroughly read the eligibility requirements stated in

the admission brochure and hereby provide relevant identity documents for review. The information

uploaded for registration and review is truthful. If the review process identifies any of the following

situations, I agree to fulfill the related eligibility requirements by August 31, 2026 or else the university may

revoke my admission.

1. BAERFERRAE TEE R RS LS E | 28 2 A B [ R gmBilsbNFE U L] &
55 3 R A R BB MY R A
Overseas Chinese student applicants did not meet the provisions of Article 2 of the "Regulations
Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students Returning to Taiwan,"
which pertains to "having continuously resided overseas for at least six years," nor did they comply
with the provisions on the period of continuous overseas residence set forth in Article 3.

2. IR RERRATE [ AR PTE R MSINE ] 56 2 AR [ S fm B s s o
UL R AR 3 AT e AR B IS AN I 2 e s N R R SRR BB 2 B RS A

[ IR R RG] | SEPUR I E

Applicants from Hong Kong/Macao do not meet the requirements stipulated in Article 2 of the
"Regulation for Hong Kong/Macao Residents to Study in Taiwan," regarding "continuous residence in
Hong Kong, Macao, or overseas for at least 6 consecutive years," as well as the provisions stated in
Article 3 regarding the period of continuous residence in Hong Kong, Macao, or overseas. The
applicants also agree to comply with the qualifications specified in Article 4 of the "Hong Kong/Macao
Relations Act" upon admission and registration.

3. BMBEANRBREEZ EEFER AR, RS &R BRSSO Sk | 28 23-1 R g2

ORGSR FE ] RIF, PRG3RI RUE B S A8 i B s it o I R e o

bR BRI B AN, AR NPTHRAC B IR A E R R S AL M R B SRR, N0 B R B
Ry $ (1 B 52 R AT AT ELASAR B B Az B Sofr, DA B
Applicants of Chinese descent with foreign nationalities from Hong Kong/Macao do not meet the
requirements stipulated in Article 23-1 of the "Regulations for Overseas Compatriot Students Returning
to Taiwan to Study and Receive Guidance" regarding the condition of "having never established
household registration in Taiwan," nor do they meet the provisions set forth in Article 3 regarding the
period of continuous residence in Hong Kong, Macao, or overseas. However, apart from the identity
qualifications, the academic credential review materials submitted by the applicants fully comply with
the academic requirements listed in the admission guidelines. During the credential verification
process, the applicants will provide documents that correspond to the submitted qualifications and are
authenticated by the relevant authorities for further verification.

HiEE N % 44/ Applicant Signature:

Y 7y 76 95 5 HE 5E /1D or Passport No.:

Hiia& Hhhil-/Contract Address:

4% & 76/ Telephone Number:

i /Y ear H/Month H/Day
FM-11970-009 & ¥AEET H . 115.01.15 fRAFHIR: —4
(AU EFHINRER TS, BRMK PDF £ LE]
This affidavit must be printed, completed, and signed, then scanned into a PDF file for upload.
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LB 7.1 / Attachment 5
A SR A B A A B P J (R 44 B A il
Overseas Chinese and Hong Kong/Macao Students Independent Admissions Qualification
Confirmation Form for Hong Kong or Macao Residents

AN (P SCIE 424) 2 ST B HE A T TE20264F R BERR AL . A A TERR IR
GIRETEE T A S IR R UL G DL N R THIE —2)3)
I,_ hereby apply as a resident of Hong Kong or Macao to study in Taiwan in the year

2026. I confirm that I meet the following criteria at the time of application, as indicated by my selections
Below.

— RNEAEHEEGRPTR A B BRI

have a permanent residence permit for Hong Kong or Macao.

o, ANEE R AR PT) AR A E RS 7058 .
O Yes, | possess a Permanent Identity Card of (please fill in "Hong Kong" or "Macao").

T RAFFE TR B B AR IR E (DARE TR AL R H AT RTHES)

I meet the requirements for the length of recent consecutive residence abroad as specified below
(calculated backward from

the registration deadline stated in the application brochure).

ab: FTRBEESN, HEEHME SN BRXEME. & NEEEE | RIBEES QA1BE12A310) REEFEERET
& 120 H.

Note: The term "abroad" refers to countries or regions outside Taiwan. " Continuous residence' means the duration
of stay in Taiwan should not exceed 120 days in each calendar year (January 1% to December 31%).

[T JH4E 5 B 55 4P 84E L) I/ Resided abroad continuously for at least 8 years in recent years.

[ JHLAE fE B R A Ei64F,  {H AR TM84E/ Recently, the continuous stay abroad has reached 6 years
but not yet 8 years.

[T JHLAE 5 B 55 40 K T 64/ Recently, the continuous stay abroad has not yet reached 6 years.

(IR 27570202648 A31 H 1L, 4677 & BT G B BE /MmO E (ATl il KL B R . e 2

B BB R T N 84F).
Calculated up to August 31, 2026, it will meet the requirement of having continuously resided abroad
for 6 years (those applying for university programs in medicine, dentistry, and traditional Chinese
medicine need to have resided abroad for 8 years).
=\ K ERE, s A R S AN I 5 R 2 B R 1208 2
Following the previous question, during the recent continuous period of residency abroad, have you
stayed in Taiwan for more than 120 days?

[ &. /Yes, ANFitump FERASC A . /1 hereby provide supporting
documents.
175 . / No.

U, FERERIS IR A S [ ] B THER AN R FE R4 ] RIS — ).

Please confirm whether your registration status is "Hong Kong/Macao Students" or "Hong Kong/

Macao students of foreign nationality with Chinese descent" (only one option can be selected).

3 . [ PSR ES B R R (LR34
[EBRE(LL T4 £1) Chinese Students of Foreign Nationality
from Hong Kong/Macao (Choose one only)

CANEA B, RAFBKAEHE
1%, REEEScA PR, Hidiss sy
w6 L L

Hong Kong/ Macao Students (Choose one only)

CA N B o B ] R A b I possess a British passport and hold
I hold a British National (Overseas) passport. permanent residency in Hong Kong. I have

never registered a household in Taiwan and
have continuously resided in Hong Kong,
Macao, or overseas for more than 6 years.
8, AN A SR, Sl REINEREE | OARNBAHE T EE, HE ks w7
W IR IE DAL 2 BRAT R IR Wik 8391451999 £F 12 H 20 HRHUS,
20




No, I do not hold any travel documents other than a
Portuguese passport, British National (Overseas)
passport, or passports from Hong Kong and Macao.

[/, A NBATH & 0,

H U5 7 % A
A H 1A 29:199942 12 F 19 H (7)) AT U (S5 HUA% 75 4
PR e L TS 3 88 B Jmy Bl S22 TN R 8
W& ] 615 B E RS AR

Yes, [ possess a Portuguese passport, and the first date
of issuance of the Portuguese passport was on or
before December 19, 1999. (After admission, it is
required to provide the "Personal Data Certificate"
issued by the Identification Bureau of the Macao SAR
Government to apply for a visa to study in Taiwan.)

WP KAEHER, RYEEXREF
5, Hipolr A e i ads. WP eiiEst 6

L,

I possess a Portuguese passport, and the
initial date of issuance of my Portuguese
passport was after December 20, 1999.
Additionally, I hold permanent residency in
Macao, have never established household
registration in Taiwan, and have resided
continuously in Hong Kong, Macao, or
overseas for more than 6 years recently.

(&, ANEA (i HH 5 [ 20 ) PR AT
A, (R R A B S AR TACSE A R AR AT R
.

Yes, I hold a (please fill in the country)

passport or travel document and agree to renounce
my foreign passport or travel document after being
admitted and assigned.

DZI-U\ L GRS B R

TREM, ARAFHE. WK AEEER,
ﬂi T%E&ﬁ}ﬁ e, Hdrdg)s i
B P B AN6EE LA b (R A K
BER, FERALDERRETINE).
(FTRBIGAN, FRRBEHBIE . A0 SR BLAk
B o B [ )

I hold a passport or travel document issued
by (please specify the country) and
possess permanent residency in Hong Kong
/Macao. I have never been registered as a
household in Taiwan and have continuously
resided in Hong Kong, Macao, or overseas for
at least 6 years. (If applying to ostudy in
university programs such as Medicine,
Dentistry, or Chinese Medicine, an 8-year
residency requirement must be met.) (The
term "overseas" refers to countries or regions
outside Mainland China, Hong Kong, and
Macao.)

ANMERATIRHRE R B B, WS

AN BB A B AT

FEF, HEEAA, B,

I acknowledge that the information provided above is true and accurate. In the event of any false or incorrect
reporting that leads to ineligibility for application, I will bear full responsibility without objection.

DRTEE-YN
Statements by
BERBAKR)ZFHS4:

(5H7)1# H % 7% 44)/ Please do not use electronic signatures.

Legal guardian (parent) signature

BB A s BB v

G

Identity number of permanent residency in Hong Kong or Macao
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[BF75] / Attachment 6
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Declaration of No Household Registration in Taiwan for Ethnic Chinese Students from Hong
Kong and Macao Holding Foreign Nationality
Z N GRIEE ) By (FHIH A AL
MWK SEE G, HE GRIEE P r B BIEE 2 B ) BIEE, HiGd
JRVE T 2026 EAREE:, (GEETHRANREEE 2 B O S TG AR [ B 5 S i B | 56 23
Rz 1E: [ BANEEES, SAEBE MM RKAEBER, REAEERAFHE, Hedtigsed
Arits . WRPIEGHEES 65E DL b Z 3R R A HEE NSRBI BA B IR AT A, FL s R
PRERIAHNE €. (HRRE NSRS | FRERNPESRYE, HEGEBFERA8FL L. |, I
R NHERAR GIEERA P #E. Rl TRATIRG, WNEARORFT G AIIR [ 525 [ [ i £ K% i 530
%5 23-1 RELE, AN BRSNS, A SGR .

I, (please fill in your full name in Chinese), hold permanent residency in

(please fill in Hong Kong or Macau) and possess

(please fill in the country of your foreign nationality) nationality. I hereby apply to study in Taiwan in the
Gregorian year 2026. I meet the provisions outlined in Article 23-1 of the "Regulations Regarding Study and
Counseling Assistance for Overseas Chinese Students Returning to Taiwan": "Ethnic Chinese students with
a foreign nationality who also hold permanent residency in Hong Kong or Macao, have never established
household registration in Taiwan, and have resided continuously in Hong Kong, Macao, or overseas for 6
years or more, may apply for university admission in Taiwan under these regulations prior to the
implementation of relevant legal revisions. However, students enrolling in university medicine, dentistry, or
traditional Chinese medicine programs must have resided continuously for 8 years or more." I hereby
confirm I have never established household registration in Taiwan. I kindly request to be allowed to register.
Should it be verified that I do not meet the provisions defined in Article 23-1 of the "Regulations Regarding
Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese Students Returning to Taiwan," I willingly forfeit
my admission eligibility without objection.

L #/Sincerely

5L76EH K &:/Hunakuang University

SIEHEN: (FE7)M# & T %5 42)/ Please do not use electronic
signatures.
Statements by

HERENFR)#EA:

Legal guardian (parent) signature

MK A& BB 7y w8 5% -

Identity number of permanent residency in Hong Kong or Macao
G4k ihik/ Contract Address:
§i4% 6 5%/ Telephone Number:
H#f/Date : P4t /Y ear H/Month H/Day

FM-11970-011 REMBETHM: 115.01.15 SRAEMR: —4F
[ AUIESHE RIERTES, B PDF 1 L&)

This affidavit must be printed, completed, and signed, then scanned into a PDF file for upload.
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